ПАСПОРТ КОМПЕТЕНЦИИ

НАИМЕНОВАНИЕ КОМПЕТЕНЦИИ
ОПК-1: способность к коммуникации в устной и письменной формах на государственном языке Российской Федерации и иностранном языке для решения задач профессиональной деятельности. 

1. Определение, содержание и основные сущностные характеристики компетенции.
Под компетенцией «готовностью к коммуникации в устной и письменной формах на государственном языке Российской Федерации (на русском языке) и иностранном языке для решения задач профессиональной деятельности» понимается:
–  готовность к коммуникации в устной и письменной формах на русском языке для решения задач профессиональной деятельности; 
– готовность к коммуникации в устной и письменной формах на иностранных языках для решения задач профессиональной деятельности.

1. Дисциплины, в процессе изучения которых формируется компетенция.

– Современный медиатекст;
– Язык и стиль СМИ;
– Иностранный язык;
- Редактирование рекламных текстов;
- Расследовательская журналистика;
- Спортивная журналистика;
- Редактирование текстов массовой коммуникации;
- Теория и практика медиакритики;
- Государственная итоговая аттестация.

1. Принятая структура компетенции.
Магистр должен:
- иметь знания о нормах устной и письменной речи на русском и иностранном языках; об основах выстраивания логически правильных рассуждений, правила подготовки и произнесения публичных речей, принципы ведения дискуссии и полемики; о правилах делового этикета; об интонационном оформлении высказываний разного типа; о грамматических правилах и моделях, позволяющих понимать достаточно сложные тексты и грамотно строить собственную речь в разнообразных видовременных формах и в различной модальности;
- уметь составить текст публичного выступления и произнести его, аргументированно и доказательно вести полемику; использовать возможности научного, официально-делового, газетно-публицистического стилей в процессе подготовки, создания и редактирования современных медиатекстов, составления и редактирования нормативных правовых документов в профессиональной деятельности; составлять аннотации и рефераты на иностранном языке;
[bookmark: _GoBack]- владеть грамотной письменной и устной речью на русском и иностранном языках; приемами эффективной речевой коммуникации; навыками использования возможностей научного, официально-делового, газетно-публицистического стилей в процессе подготовки, создания и редактирования современных медиатекстов, и составления нормативно-правовых документов в своей профессиональной деятельности с учетом требований делового этикета; приемами и методами перевода текста по специальности; навыками реферирования и аннотирования текстов на иностранном языке; навыками ведения беседы на иностранном языке на общекультурные и общенаучные темы.
1. Планируемые уровни сформированности компетенции у магистров-выпускников вуза

	Уровни сформированности компетенции
	Содержательное описание уровня
	Основные признаки уровня

	пороговый
	Имеет базовые знания о нормах устной и письменной речи на русском и иностранном языках; об основах выстраивания логически правильных рассуждений, правила подготовки и произнесения публичных речей, принципы ведения дискуссии и полемики; о правилах делового этикета; об интонационном оформлении высказываний разного типа; о грамматических правилах и моделях, позволяющих понимать достаточно сложные тексты и грамотно строить собственную речь в разнообразных видовременных формах и в различной модальности.

	Умеет составить текст публичного выступления и произнести его, аргументированно и доказательно вести полемику; использовать возможности научного, официально-делового, газетно-публицистического стилей в процессе подготовки, создания и редактирования современных медиатекстов, составления и редактирования нормативных правовых документов в профессиональной деятельности; составлять аннотации и рефераты на иностранном языке на пороговом уровне.

	стандартный 
	Имеет фундаментальные знания о нормах устной и письменной речи на русском и иностранном языках; об основах выстраивания логически правильных рассуждений, правила подготовки и произнесения публичных речей, принципы ведения дискуссии и полемики; о правилах делового этикета; об интонационном оформлении высказываний разного типа; о грамматических правилах и моделях, позволяющих понимать достаточно сложные тексты и грамотно строить собственную речь в разнообразных видовременных формах и в различной модальности.

	Умеет в стандартных ситуациях составить текст публичного выступления и произнести его, аргументированно и доказательно вести полемику; использовать возможностей научного, официально-делового, газетно-публицистического стилей в процессе подготовки, создания и редактирования современных медиатекстов, составления и редактирования нормативных правовых документов в профессиональной деятельности; составлять аннотации и рефераты на иностранном языке.
.

	повышенный 
	Имеет научные познания о нормах устной и письменной речи на русском и иностранном языках; об основах выстраивания логически правильных рассуждений, правила подготовки и произнесения публичных речей, принципы ведения дискуссии и полемики; о правилах делового этикета; об интонационном оформлении высказываний разного типа; о грамматических правилах и моделях, позволяющих понимать достаточно сложные тексты и грамотно строить собственную речь в разнообразных видовременных формах и в различной модальности.

	Умеет составить текст публичного выступления и произнести его, аргументированно и доказательно вести полемику; использовать возможностей научного, официально-делового, газетно-публицистического стилей в процессе подготовки, создания и редактирования современных медиатекстов, составления и редактирования нормативных правовых документов в профессиональной деятельности; составлять аннотации и рефераты на иностранном языке.
Владеет грамотной письменной и устной речью на русском и иностранном языках; приемами эффективной речевой коммуникации; навыками использования возможностей научного, официально-делового, газетно-публицистического стилей в процессе подготовки, создания и редактирования современных медиатекстов, и составления нормативно-правовых документов в своей профессиональной деятельности с учетом требований делового этикета; приемами и методами перевода текста по специальности; навыками реферирования и аннотирования текстов на иностранном языке; навыками ведения беседы на иностранном языке на общекультурные и общенаучные темы.

















